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CTpykTypa u coiepkaHue TUCUUILTHHBI
1. leau u 3a5a4u JMCHUILUIMHBI, €€ MECTO B Y4eOHOM mpoiecce

Heabio nzyvyenusi nucuunanubl HOCTpaHHBIN SI3bIK (AHTJIMUCKUIN) SIBISIETCS
dbopmMupoBaHue U Pa3BUTHE Yy CTYACHTOB KOMMYHHMKATHBHBIX aHIJIOSI3bIYHBIX
HaBBIKOB JIJII WX KCIOJIb30BaHUS MPU pEHIeHUU MpoPeCcCUOHATBHBIX 3aJad U B
MOBCEIHEBHOM OOIIEHUH; Pa3BUTHE YMEHUN MPaBUIBHOTO O(DOpPMIIECHUS MBICIHA Ha
AHTJIMICKOM $I3bIKE€ C TOYKH 3peHUs] (POHETUKH, TPAaMMATHKH, JEKCUKH, Pa3BUTHE
HAaBbIKOB YCTHOW W MUCbMEHHOW KOMMYHUKALWHU; COBEPIIEHCTBOBAHUE YPOBHSA

BIQJCHUS  AHIJIMHCKUM  SI3bIKOM  JUISI  OCYIIECTBJICHUS  TPodecCHoHaTbHON
NeATeIbHOCTH B MHOSI3BIYHOM cdepe.
3agaumn:

- COBEPIICHCTBOBAaHUE JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB IO HUHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, TIOJIYYEHHBIX B PE3YJIbTaTe€ OCBOCHUS MPOTPAMMBbI CPEIHEH IITKOJIBI;

- peanuzamusl 3HAHUK JIEKCHMKO-TPAMMAaTHYE€CKOTO MaTepHuayia TUIIMYHOTO IS
cutyaruii  IpoeCCUOHAILHOTO  OOIEHUsT Ha HMHOCTPAHHOM SI3BIKE TpHU
OCYIIECTBJICHUHU BCEX BUJIOB MMCHbMEHHOM M YCTHOW KOMMYHUKAITUH;

-  pa3BUTHE © 3aKpeIUICHUE YMEHUM U HaBBIKOB MOHOJIOTHUYECKOW |
JTMAJIOTUYECKOM peur B 00J1aCTH MHOS3BIYHONW KOMMYHHKAIIHH;

- COBEpIIEHCTBOBAHME HABBIKOB UTEHUS U MEPEBO/IA MHOS3BIYHBIX TEKCTOB;

- (dopMHpOBaHUE Yy CTYJIEHTOB MO3UTHUBHOI'O OTHOUIEHUS K SI3BIKY M KYJIbType
CTpaHbI U3y4aeMOTrO SI3bIKA;

- OBJIaJICHHE CHUHTAKTUKO-CTUJIMCTHYECKUMU OCOOEHHOCTSIMH HMHOCTPAHHOIO
sI3bIKa (AaHTJIMHACKUN);

- pa3BUTHE Y CTYJIEHTOB YMEHUSI CAMOCTOSITEIbHO OCYIIECTBIISATh KOMMYHHUKAITHIO
HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

2. Mecrto nucuumiannbl B ctpykrype OOII BO

JNucnurnaa «MHOCTpaHHBIM S3BIK» (QHTJIMHCKHI) OTHOCHUTCS K 0a30BOH
JUCLUIUIMHE TYMaHUTAPHOIO LIMKIIA.

ConepxaHue  OUCHMIUIMHBI  SBJISIETCA  JIOTUYECKHM  IPOJOJKEHUEM
COZIepKaHMsl NUCIUIUIMHB AHTIIMUCKANM SI3bIK, M3y4aeMOW B CpeJHEW IIKojie, U
CIIy’KMT OCHOBOU T JAJbHEUIIIETO U3YYEHUSI MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

3. TpeOGoBaHusA K pe3yJibTATAM OCBOCHMS CONEPKAHUS TUCIUIIIIMHBI

KO,[[ 1 HAUMCHOBAHHC

Nuaukatopsl JOCTHXKEHUN

HepequL IJIAaHUPYCMBIX

KOMIIETEHIINH KOMIIETEHINH (TI0 pE3yIBTaTOB

peann3yeMoi JUCHIUIUINHE)
VYK-4 Cnocoben VK-4.1. 3naer npuHUMIBI | 3HATH: rpaMMaTHYECKUE,
OCYILECTBIIATH AETIOBYIO IIOCTPOEHUS ~ YCTHOTO U | JEKCUYECKHE,
KOMMYHHMKAIIUIO B YCTHOU U NUCbMEHHOTO BBICKA3bIBaHUS | CHHTAKCUYECKHE OCOOEHHOCTH
MUCbMEHHOM (hopmax Ha Ha WHOCTPAHHOI'O A3BIKQ;

rOCyZlapCTBEHHOM $I3bIKE
Poccuiickoit @enepanuu u

HHOCTPAHHOM A3BbIKC; ITpaBUJIa
U 3aKOHOMCPHOCTHU YCTHOﬁ u

npaBujia U 3aKOHOMCPHOCTU
06U.ICHI/I$I Ha HWHOCTPAaHHOM




MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax).

MACHEMCHHOM

KOMMYHHKAIIHH,
rpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKHE,
CTUJINCTUYECKHE OCOOCHHOCTH
IOCTPOCHHS  BBICKA3bIBAHUS
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
VK-4.2. Bnazmeer HaBBIKaMH
YTCHUS W TEPEeBOJAa TEKCTOB
npodeccrnoHaIbHO M
HAIPABICHHOCTH Ha
UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

S3BIKE;

CTPYKTYpHBIE  OCOOCHHOCTH
YCTHOM Y MIMCBbMEHHOM peyH.
YMmern: KCIIOJIb30BaTh
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTU4eCcKue,
CHHTAaKCHYECKHE 0COOCHHOCTU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
YCTHOU 51 MMACbMEHHO U
KOMMYHUKAIIUH,;

BBISBJISIT B~ MHOSI3BIYHOM
TEKCTE nH(popMaIuio

HEOOXOAUMYIO [UISl pelIeHUS
npo¢eCCHOHANIBHBIX 3a/au.
Baanernb: HaBpIKamMu
MOCTPOCHUS YCTHOTO U
MUCHEMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
HaBBIKAMHU YTCHHS U TIEpPeBOIa
TEKCTOB MPo(HeCcCHOHATBEHOM
HAIPaBIICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. CTpyKTYpAa U CofepKaHUE TUCHUILIMHBI

4.1. O0beM y4eOHOM TUCHMIUIMHBI M BHAbI Y4eOHOH padoThI

O0beM yacos (3a4. ef1.)
. OuHnas OuHo- 3aounas
Bua yueOHo# padoThI
dbopma 3a04Has dpopma
dbopma
Oo0mas yyeOHast Harpy3ka (Bcero) 216 216
(6 3au.ex.) (6 3au.ex.)

Oobs13aTesqibHAsi ayqUTOpPHAsl Yy4eOHasi 102 12
Harpy3ka (Bcero) B TOM 4ucJje:
Jlexuu
CemuHapckue 3aHIATHUS
[IpakTrueckue 3aHATUS 102 12
JlaGoparopHsbie paOOThI
KypcoBas padota (KypcoBoil IPOEKT)
Hpyrue ¢hopMbl U METOABI OpPTaHU3AIUU
00pa3oBaTeILHOTO MpoIlecca
CamocrTosiTeibHast padoTa CTYAEHTA 114 204
(Bcero)
dopma arrecTauuu 3a4er




4.2. Conep:kanue pa3aesioB JUCHUIIHHBI:
Cemecrp |

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Prepositions of place and direction in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Prepositions of time in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Noun: (gender, number and case).
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Personal pronouns.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Types of questions.
Topic V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.
Topic: V. Dahl.



Text on specialty.
Tema 11 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Modal Verbs.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic. Dahl. Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Cemectp 1

Text on specialty.
Tema 1l Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.



Tema 4 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: Correlative conjunctions
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: Reported Speech: declarative sentence
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: Reported Speech: interrogative sentence.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Reported Speech: imperative mood.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.



Tema 15 Grammar: Conditional 11, I11.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: If- sentences.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Asyndetic subordination.
Topic: The Russian Federation.

Cemecrp 111

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: The Infinitive: Complex Object.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: The Infinitive: Complex Subject.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Participle I: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The Participle Il: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: The Participle | or the Participle II
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: The participial construction.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: The absolute participial construction
Topic: Great Britain.



Tema 9 Grammar: The Gerund: forms and functions.

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Text on specialty.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Gerund or the Infinitive.

Topic: The USA.

Text on specialty.

Grammar: The Gerund or the Participle.

Topic: The USA.

Text on specialty.
Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Grammar: Compound prepositions.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Grammar: Linking words.
Topic: The USA.

Text on specialty.

Grammar: Word substitutes: one, it, that.

Topic: The USA.

Text on specialty.

Grammar: Structural peculiarities of professional oriented text.

Topic: The USA.

Text on specialty.

Tema 17 Grammar: Grammar and lexical peculiarities of scientific-technical texts.

Topic: The USA.

4.3. Jlekuuu

He npenycmoTpensl.

4.4, llpakTnyeckne 3aHATHUSA

Ne n/n

Ha3zBanue TeMbl

O0BeM yacoB

OuHnasn ‘ 3aouHas




popma

popma

Cemectp |

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative
affirmative sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and
direction in the structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of time in the
structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and
case)

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the
construction there + to be

Topic: Our university.

Text on specialty.
Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite
)

Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: Types of questions.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

10

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of
Comparison.

Topic: V. Dahl.

10



11

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

12

Text on specialty

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

13

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs
Topic: Student’s working day.

14

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

15

Text on specialty.
Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

16

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

17

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Hroro:

34

Cemectp I

Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active
Voice.

Topic: LPR.

11



Text on specialty.

4 | Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.
Text on specialty.

5 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.
Text on specialty.

6 | Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.

7| Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.

g | Grammar: Passive Voice in the structure of a
professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.

9 | Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.

10 | Grammar: Sequence of Tenses. Future in the
Past.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.

11 | Grammar: Reported Speech: declarative
sentence
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.

12 | Grammar: Reported Speech: interrogative
sentence
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.

13 | Grammar: Reported Speech: imperative
mood
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.

14| Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation.

15 Text on specialty.

Grammar: Conditional 11, 111
Topic: The Russian Federation.

12



16

Text on specialty.
Grammar: If- sentences
Topic: The Russian Federation.

17

Text on specialty.
Grammar: Asyndetic subordination.
Topic: The Russian Federation.

Hroro:

34

Cemectp 11

Text on specialty.

Grammar: The Infinitive: forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Object
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Subject
Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle 1. forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle 1. forms and
functions.

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Participle | or the Participle I1.
Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The participial construction
Topic: Great Britain

Text on specialty.

Grammar: The  absolute  participial
construction

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain

10

Text on specialty.
Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The USA.

11

Text on specialty.

13



Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: The USA.

Text on specialty
12 | Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

Text on specialty.
13 | Grammar: Compound prepositions.
Topic: The USA.

Text on specialty.
14 | Grammar: Linking words.
Topic: The USA.

Text on specialty.
15 Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: The USA.

Text on specialty.

Grammar:  Structural  peculiarities  of
professional oriented text.

Topic: The USA.

16

Text on specialty.

Grammar: grammar and lexical peculiarities
of scientific-technical texts.

Topic: The USA.

17

Hroro:

34

Hroro:

102

12

4.5. JIabopaTopHble padoThI

He npenycmoTpeHsi.

4.6. CamocrosiTesibHasi paboTa CTy/IEHTOB

No Ha3Banue TemMbl Bun CPC O0BbeM yacoB
n/n Ounasn 3aouHas
dpopma dpopma
I[ToaroroBka x
) ) MIPAKTUUYECKUM
Reading and translation of P
1 ) 3aHATHSAM: YTEHUE 40 60
the texts on specialty
Y TIEPEeBOJ TEKCTOB
10 CIIEUAIBHOCTHA
[ToaroroBka x
: . MIPAKTUUYECKUM
2 | Preparation of oral topics p 30
3AHATUAM 60
COCTAaBJICHUE

14



MOHOJIOTUYECKUX
U IAAJIOTUYECKUX
BBICTYIICHUH

Brimosnnenue
3 | Test papers KOHTPOJIbHBIX 10 20
pabot

IlonroroBka x
MPAKTUYECKUM
3aHATHUSIM:

4 Grammar and lexical tasks | Bemmonnenue 30 60
JICKCUYCCKUX U
rpaMMaTHYECKUX
YIOPaXHEHUN

5 | Reading for a test 4 4

Hroro: 114 204

4.7 KypcoBblie padoThI (IPOEKTHI)
He npeycmMoTpeHbl ydeOHBIM TTAHOM

5. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHU

C munenpio  (opMUpPOBAHHUS H  Pa3BUTHS TPOQPECCHOHATBLHBIX HABBIKOB
oOydJaromuxcs HE0OXOJUMO HCIOJIb30BaTh HWHHOBAIMOHHBIE 00pa30BaTelIbHbBIC
TEXHOJIOTHH TIPHU PeaM3alliK Pa3IMYHbIX BUJIOB ayIUTOPHON paOOThI B COYETAHHUH C
BHEayIUTOpHOU. Vcronmb3yeMble 00pa30BaTe/IbHBIC TEXHOJOTHH U METOMIBI JOJKHBI
OBITH HaIpaBJIICHHl Ha TIOBBIINICHUE KauyecTBa IOJATOTOBKH ITyT€M pPa3BUTHA Y
o0ydJaromuxcs CrocOOHOCTEH K caMOOOpa30BaHUIO M HalleJIeHbl Ha aKTHBHU3AIUIO U
peanu3alnio JUYHOCTHOTO MTOTEHIIUANA.

I[Ipy 0O0ydyeHMHM HWHOCTPAaHHOMY  S3BIKY  HCIIOJB3YIOTCS  CJICAYIOIIHE
o0pa3zoBaTeIbHbIE TEXHOJOTHU:

TEXHOJIOTUS KOMMYHHKATUBHOTO OOYy4YeHHUS — HampamicHa Ha (GopMHpOBaHHUE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB, KOTOpas sBISETCA 0a30BOH,
HEOOXOMUMOM [T  aJanTaliid K COBPEMEHHBIM YCJIOBHSAM  MEXKKYJIBTYPHOMN
KOMMYHUKAIINH;

TEXHOJIOTUSI  Pa3HO-ypOBHEBOTo (nuddepeHnupoBaHHOT0) OOy4YeHus —
MpEeAnojaraeT OCyIeCTBICHUE MO3HABATEIBHON JIESTEIILHOCTH CTYJIEHTOB C YUYETOM
WX WHIUBUIYAJbHBIX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOXXHOCTEM M HWHTEPECOB, MOOMIPSS HX
peanu30BbIBaTh CBOM TBOpueckwil moreHiuan. Co3gaHue W HMCIOJb30BaHUE
JTUATrHOCTUYECKUX TECTOB SIBIISICTCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO JAHHOM TEXHOJIOTHH;

nH(pOpMaIMOHHO-KOMMYHUKannonHele TexHoioruu (MKT) — pacmmpsror
paMKud 00pa3oBaTEIBLHOTO MPOIlecca, MOBBIIIAs €ro MPAaKTUUYECKYI0 HAIPaBJICHHOCTD,
CIIOCOOCTBYIOT ~HMHTEHCH(PHUKAIIUM  CaMOCTOSITENIbHOM  paOOThl  ydaluxcss |
MOBBIIIEHUIO TTO03HABATEIbHOW akTUBHOCTH. B pamkax UKT Beigenstorcs 2 Buaa
TEXHOJIOTHUM:

15



a. TEXHOJIOTUSI HMCIOJb30BaHUSI KOMIBIOTEPHBIX NPOrpaMM — IO3BOJISIET
3¢ (PEKTUBHO  JOMOJHUTH MpPOLECC OO0y4YeHUs SA3bIKy Ha BCEX  YPOBHSX.
MynbTUMeIUiHbIE NPOrpaMMbl NpEIHAa3HAYEHbl KaK JJisi ayAUTOpPHOM, TaK H
CaMOCTOSTEIbHON pabOThl CTYACHTOB M HAIPABJICHBI HA Pa3BUTHE IPaMMaTHUYECKHUX
U JIGKCUYECKUX HABBIKOB;

b. UHTEPHET-TEXHOJOTUNA — MPEAOCTABISAIOT IIUPOKUE BO3MOXKHOCTH IS
noucka MHPoOpMaluu, pazpabOTKU MEXKAYHAPOJHBIX HAYUHBIX MPOEKTOB, BEICHUS
HAy4YHbIX UCCIIEOBaHUM;

TEXHOJOTUS HWHIUBUIyaIU3alMd OOy4YeHHs — TOMOIaeT pealu30BbIBaTh
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOJX0J], YIUTHIBAS UHAUBUIYaAIbHbIE OCOOCHHOCTU U
NOTPEOHOCTH CTY/ICHTOB;

TEXHOJIOTUSI TECTUPOBAHMS — HCIIOJNB3YETCS JIi KOHTPOJIS YPOBHSI YCBOCHHS
JIEKCUYECKUX, TPAMMaTHUYECKUX 3HAHUW B paMKax OINpEJCICHHOW TEeMaTHKW Ha
onpenenéHHoM drtane oOyueHus. OCyIIECTBIEHHE KOHTPOJIS C HCIHOJb30BAaHUEM
TEXHOJOTUU TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TpPEeOOBAaHUAM BCEX MEXKIYHAPOIHBIX
HK3aMEHOB MO WHOCTPAHHOMY sI3bIKy. KpoMe TOro, maHHas TEXHOJOTHS IO3BOJISET
NpernojaBaTeal0  BBIABUTH W CHCTEMAaTH3UPOBATh  acCHEKThl, TpeOyroue
JIOTIOTHUTENbHON pOopaboTKH;

UTpOBasi TEXHOJIOTHS — TIO3BOJISIET pPa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHHsS psiaa
BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB peEIIeHHs] MPOOJEM, aKTUBU3HUPYS MBIIUICHHE CTYIEHTOB U
pacKpbIBasi TMYHOCTHBIN MOTEHIMA KaXA0Tr0 y4yallerocs;

TEXHOJIOTHUS PAa3BUTUS KPUTUYECKOTO M AHAJUTUYECKOTO MBIIICHUS —
CHOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHEHN JINYHOCTH, CLIOCOOHON KPUTHYECKU
OTHOCUTBCA K HH(OpMAlMM, YMEHHUIO OTOMpaTh HHPOpPMALUIO JJIs pPEIICHUs
MIOCTaBJICHHOH 3aJauu.

6. ®opMBbI KOHTPOJISI OCBOCHHUS AUCHMIIUHBI

Texymas arrecTanys CTYJACHTOB IMPOU3BOAMUTCSA B JIHUCKPETHBIE BPEMEHHBIC
MHTEPBAJIbI TpEIoaBaTesieM, BEAYIIUM NPAKTHUYECKUE 3aHATHS IO JHUCIUIUIMHE B
cnenyomux Gpopmax:

- YTEHHE U MEePEeBOJ TEKCTA IO CIECIUATIBHOCTH;
- TeCT;

- JICKCUKO-TpaMMaTHYECKHUE 3aJaHuUs;

- YCTHOE MOHOJIOTMYECKOE BbICKA3bIBAHUE;

- YCTHOE AMAJOTHYECKOE BHICKA3bIBAHUE;

- MPOCMOTPOBOE UYTEHHUE;

- TBOPYECKOE 33JaHUE;

- KOHTpOJIbHAs paboTa JJIsl 3a04YHOTO OTACICHUS.

@DOH/IBI OIICHOYHBIX CPEJCTB, BKIIOYAIOIINE THUIIOBBIE 3aJIaHUs, KOHTPOJIHHBIC
paboThI, TECTHI U METOJABI KOHTPOJIS, TTO3BOJISIOIINE OIICHUTH PE3YJIbTaThl TEKYIICH U
MIPOMEXKYTOUHOM aTTeCTAllMM OOYYalOUIUXCS MO JAHHOW TUCIUILIMHE, TOMEIIAI0TCS B
MIPWIOKEHNH K paboueid mporpamme B cooTBeTcTBUU ¢ «llomokeHuem o Qonme
OLICHOYHBIX CPEJICTBY.

[IpoMexxyTouHasi aTTecTaus IO pe3yJbTaTaM OCBOCHHS JUCHUILUTMHBI
MPOXOAUT B (popmMe MUCHBMEHHOTO/yCTHOTO 3auyeTa (BKJIIOYAET B CeOs MUCHMEHHBIN
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[IEpEeBOJI TEKCTa, JEKCUKO-TPAMMATHUYECKUN TECT, YCTHBIM paccka3 II0 OJHOW H3
n3ydeHHbIX TeM). CTyAeHTbl, BbINOJHHUBIIME 75% TEKyIIMX W KOHTPOJBHBIX
MEpPONPUATUN HA «OTIMYHO», a OCTAJIBHBIE 25 % Ha «XOpOILIO», UMEIOT IpaBO Ha
ITOJIyYEHNE OLEHKU «3a4TECHO».

B sKx3amMeHallMOHHYIO BEIOMOCTh U 3aYETHYIO0 KHUKKY BBICTABIISIIOTCS OLIEHKH
1O IIKaJie, IPUBEACHHON B TaOIHIIE.

Ixaja oneHuBaHUA

Ouenka XapakTepucTHKa 3HaHHs IPEMETa U OTBETOB

3aYTEHO | COJAEp)KaHUE y4eOHOTO MaTepHhaja OCBOEHO CTYJAEHTOM B TOJHOM oObeme, 0e3
po0enoB, HEOOXOIUMbIE IMPAKTUYECKUE HABBIKM B OCHOBHOM C(HOPMHUPOBAHBI,
OJTHAKO OHHM MOTYT OBITh HEIOCTAaTOYHBIMH; TIEPEBOJ] TEKCTa W 3aJaHUsl K HEMY
BBITIOJTHEHBI, XOTS HEKOTOPBIE OTBETHI MOTYT COJICP)KATh JIMIIh HE3HAYUTEITHLHBIC
OIIMOKM;, KAYECTBO BBINOJHCHHS OICHCHO YHCIOM OalioB, OJIM3KUM K
MaKCHMATEHOMY,

HE COJIepKaHNe MaTepuaia OCBOCHO YaCTUYHO, HEOOXOJUMBIC MPAKTHUECKUE HABBIKU
3a4TeHO0 | pabOTBI C TEKCTOM He C(POPMHUPOBAHBI, OOJILIITMHCTBO 3a/IJAHUI HE BBITOJIHEHO, JINOO
Ka4eCTBO WX BBIITOJIHEHUS OYE€Hb HU3KOE

7. YueOHO-MeTOANYECKOEe U MHPOPMAIIMOHHOE o0ecTiedeHUue TUCIMIINHbI:
a) OCHOBHAas JHUTeparTypa:

1. Apaxun B.JI, [Ipaktudeckuii Kypc aHriauickoro sizbika ¢ CD-auckom. 4
kypc / Apakun B.JI. - M. : BJIAJOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9 -
Texct : osnektponnsiii // DbC "Koncynbrant crygenta" : [caift]. - URL

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029. html
2. Hy6posckas C.I'., AHI'JIMMCKUN JIA TEXHUYECKHX BY30B

:Yueb.m3nanue / Jlyoposckas C.I'., youna [I.b. - 6-¢ uza., ucnp. u gom. - M. :
UsznarensctBo ACB, 2011. - 368 c¢. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekct

anexktpoHueii  //  OBC  "KoncympranT crymenta" :  [cait]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.htmi
3. Kavanosa K.H., Ilpaktnueckas rpaMmaTvKa aHIJIMMCKOrO s3bIKa C

yOpaKHEHUAMH U Kimrodamu : yueOHuk / Kawamosa K.H., U3paunesuu E.E. - CII6.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Texkcrt: snextponnsii // DbC

"KoHCynbTaHT CTyneHTa": [caidT]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
4, [IIeBoBa I'.B., ABTTTMICKHUHN A3BIK JUTSI TEXHUYECKUX BY30B

yue6.mocobue / I'.B. IlleBnosa, JI.LE. Mockanen - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765-0713-5 - Tekcr : anextponnsiit / ObC "KoncynbpranT crynenra" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

0) 10MOJTHUTEJIbHAS JIUTEepaTypa:

S. Arabexsn WN.I1., Kosanenko II.L. Anrnauiickuii sl  HMHXEHEPOB:
yueOonuk /Arabeksu WU.I1., Kosanenko I1.11. — U3ganue ucnp. — Pocrto-Ha-JloHy:
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html

deHuKC, 2002. — 302 c.Pexum JOCTyTa [caitT]. - URL:
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

6.  BomnosukoBa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yuebHoe nocobue / Bonosukosa M. JI. - PoctoB v//] : MU31-B0 ODY, 2017. - 110 c. -
ISBN 978-5-9275-2639-0 - TekcT : anextponHsiit / OBC "KoncynbTaHT cTyaeHTa" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.html

7. Kymabekora ['.0K., AHrImMiiCKUM S3bIK UIsI CTYACHTOB-OaKaJaBpOB
texundeckux (akyapTeToB. English for the Undergraduates of Engineering : yueOHoe
nocobue / XKymabekona I'.)K. - HoBocubupck : Uzn-so HI'TY, 2016. - 75 c. - ISBN
978-5-7782-3035-4 - Tekcrt : anextponusii // OBC "KoncynpTanT cryneHrta" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

8. Komapos A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[TpakTryeckasi rpaMMaTHKa aHTJIMMCKOTO si3bika Juist cTyneHToB / Komapos A.C. - M.
: ®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 31eKTpOHHBIN //
9BbC "KoHCYnbTaHT cTyneHra" : [caliT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

9.  Kowmapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[TpakTryeckasi TpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO si3biKa JuIs ctyaeHToB / Komapor A.C. - M.
: ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 37eKTpOHHBIN //
9BC "KoHcynbTant cryaeHTa" ; [caitT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.html

10. IaBmouxwmit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem mis
cBOOOIHOTO OOIIeHMs [DIeKTpoHHBIN pecypc] : ayawoknura / IlaBimomkuit B.M. ;
yutaer Xanau Paiinm. Bpems 3Byuanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 20009. -
Pexxum mocryna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunsman FO.1O., Anrnwmiickuii s3bik. [IpakTuueckuii kypc : yueOGHOe
nocooue / FO.}JO. Cuneman, U.B. Muxaiinosa, JI.b. IllaBunckas - Tomck : M3a-BO
Tom. roc. apxut.-ctpourt. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepus "Yuebuuku TTACY") - ISBN
978-5-93057-795-2 - Texkcr : snekrpoHHsii // OBC "Koncynerant crygenrta" :
[caiit]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html

12.  CoBpeMeHHBIN aHTIO-PYCCKUM PyCCKO-aHTIUNUCKHMA ciioBaph [TekcT]
75 000 . - PocroB u/[l. : Ymaua, 2010. - 767 c. - (KH. monka ydamiuxcs: CIIpas.,
SHUUKIIL., CJIOB., PA3TOBOPHUKH).

13. HoBblif aHTTO-pyCCKUN PyCCKO-aHTIHUCKUN cioBaph [Teker] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 ci. / coct. A. FO. [leTpakoBCKui. -
Xapswkos : [lus, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHET-pecypChI:

MunucrtepctBo  oOpa3zoBanusi u Hayku Poccuiickoit  ®@epepamun —
http://mMmunoOpHAYKH. P/

OdenepanbHas ciayx0a mO Hag3opy B cdepe o00pa3oBaHWS W HAYKH —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunuctepctBo oOpazoBanus v Hayku Jlyranckoir Hapomnoit PecnyOnuku —
https://minobr.su

Haponuesiii coBer JIyranckoir Hapognoii Pecry6mmku — https://nsinr.su
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https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html
http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/

[lopran @enepanbHbIX TOCYAAPCTBEHHBIX 00pA30BATENbHBIX CTaHAAPTOB
BhICIIIEr0 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbhbiii mopran «Poccuiickoe odOpazoanue» — http://www.edu.ru/

Nudpopmarnmonnas cucrema «EnuHOe OKHO JocTynma K 0Opa3oBaTelbHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

@OenepanbHblii  IEHTP HMHPOPMALMOHHO-00pa30BaTEIbHBIX PpPECYpPCOB  —
http://fcior.edu.ru/

JJIEKTPOHHBbIEC 0UOJINOTEYHbIE CHCTEMbI H PeCypPChI

OnexkTpoHHO-0MOMMoTeuHass  cucreMa  «KoHcynbrant
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DiekTpoHHO-0MbanoTeyHas cucreMa «StudMed.ru» —https://www.studmed.ru
NupopmannoHHbIi pecypc 0M0IN0TEKH 00pa30BaTeIbHOM OPraHU3aumn
Hayunas 6ubaunoreka umenu A. H. Konsiera — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MarepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecneyeHre JUCHUNIUHbI

OcBoenne aucuuiinHbl « MHOCTpaHHBIN SI3bIK» (AHTJIMKACKUNA) MPENNoaaract
UCIIOJIb30BAHUE AKAJEMHUYECKUX AayJUTOPUM, COOTBETCTBYIOLIMX JI€MCTBYIOLIUM
CAHWUTApPHBIM U MIPOTUBOIOKAPHBIM IPAaBUJIaM U HOPMaM.

[Ipouee: pabouee MecTo mpemojaBaTessi, OCHAUIEHHOE KOMIBIOTEPOM C
noctynom B MIHTepHeET.

CTyACHTa»  —

[IporpammHoe obecrnieyeHue:

‘I)yHKIlPIOHaJ'IbHOG becnuaTHoe nporpamMmmMHoc

CchLIKH

Ha3HAYCHUC

odecreueHue

OducHbIil makeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OmnepanioHHasl cucTeMa

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bbpayzep

FirefoxMozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bbpayzep

Opera

http://www.opera.com

ITouTOBBII KIIMEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

®daitn-MeHemKep

FarManager

http://www.farmanager.com/download.php

Apxuatop

7Zip

http://www.7-zip.org/

I'padmueckuii pemakTop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.org/ )
http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penaxrop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuorneiiep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OneHOYHbIE CPEeACTBA MO JUCHUTUIMHE
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http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
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https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
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http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/

IHacnopt

OLICHOYHBIX CPEACTB 0 Y4e0HOI JUCUHUIJINHE

«VIHOCTpaHHBIN SI3BIK» (AHTTUHACKUI)
[lepedyeHb KOMNETEHIIMI (3JIEMEHTOB KOMIIETEHIIUH ), POPMUPYEMBIX B PE3yJbTaTE
OCBOCHUS YYCOHOM MUCIUTUTMHBI (MOJIYJIs) MM TIPAKTUKU

rOCy/IapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccniickoit ®enepanuun
1 UHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax);

nmpaBujia W 3aKOHOMEPHOCTHU
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIIUH,
rpaMMaTHYeCcKue,
JICKCUYECKHE,

CTHJINCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
MOCTPOEHUS BbICKa3bIBaHUS Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

VK-4.2. Biageer HaBBIKAMU
YTEHHS W TEPEeBOJA TEKCTOB
poeCCUOHAITBHOU
HaIpaBJIECHHOCTU HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Ne Kon KonTponup | Oramsl
/T | KOHTP yeMble dbopmup
01 a3/1eJIbl OBaHUs
puy DopmyIupoOBKa N p
eMoH . WNHaukaTopsl 10CTHKEHUN (Temsr) (cemect
KOHTPOJIUPYEMOH .
KOMIIe KOMITIETEHIINH yueOHOM p
KOMIIETEHIUHI .
TEHIU (mo peanuzyemoit JUCHUIUIMH | U3Y4YEeHU
u JIMCIUILIIHE) bl (MO/1YJIS1), s)
NPAaKTUKA
1 VYK-4 | Cnocoben ocymectBisate | YK-4.1. 3naer npunuuns! | Tema 1-3
JIEIIOBYIO KOMMYHMKALUIO | TIOCTPOEHUS YCTHOTO nll-51
B YCTHOM M MMCbMEHHOM | MHCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
dbopmax Ha Ha  WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE;

IToxazarenu u KpUTCPHUH OICHUBAHUA KOMHGTGHHHﬁ, OINMCAaHUC MIKaJI OICHNUBAaHUA

No Kon [Tepeuens mnanupyemsix | Kontponupye | Hammenosa
/Tl | KOHTPO WNuaukaTopsl pe3yabTaToB MBbI€ pa3/IeIibl HUE
Tupyem JOCTHKEHUI (Temnr) OIICHOYHOTO
oit KOMITIETEHIUH (I10 yueOHOM CpencTBa
KOMIIET peanuzyemoit JUCITUTUTUHBI
EHIIUU JMCIUIUIRHE) (Momysst),
MIPAKTHKU
YK-4 VYK-4.1. 3naer npuHuuns! | 3HaTh: TI'PaMMAaTUYECKUE, Tema
MOCTPOEHUSI YCTHOTO U | JIEKCUUECKHE, 1-51 Tekcr 1o
MIUCBMEHHOTO CHUHTaKCHYECKHe CHelHaIbHO
BBICKa3bIBaHUS HA 0COOEHHOCTH CTH;
WHOCTPaHHOM S3BIKE; | HHOCTPAHHOTO A3bIKA, TECT;
MpaBUIIa U | IpaBUIIa u JIEKCHKO-
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOH | 3aKOHOMEPHOCTH rpaMMaTug
Y TUCBMEHHOU oOI1eHNs] HA UHOCTPAaHHOM ecKHe
KOMMYHHKAIIHH, SI3BIKE; 3aaHus,
rpaMMaTHYecKue, CTPYKTYpHBIE YCTHOE
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JICKCUYCCKHC, OCOOCHHOCTH yCTHOW W MOHOJIOTHUY
CTUJINCTHYECKUE MHUCbMEHHOM peyH. ecKoe
0COOEHHOCTHU YMmeTh: HCIIOJIE30BaTh BBICKA3bIBa
MOCTPOCHUS JICKCUYECKHC, HUE,
BBICKA3bIBAHUS Ha | rpaMMaTUYECKHUe, YCTHOE
WHOCTPAHHOM SI3BIKE. CHHTaKCUYECKHE JHaNoTruyec
VK-4.2. Bnageer | ocobeHHOCTH KOe
HaBBIKAMU  YTCHUS W | MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BBICKA3bIBa
IepeBoaa TEKCTOB | YCTHOM M MHCbMEHHOMU HHUE,
npodeccHoHATBHON KOMMYHUKAIIIH, MIPOCMOTPO
HaIPaBJICHHOCTH Ha | BBIAB/ISTE B HMHOS3BIYHOM BO€ UTEHHE,
WHOCTPAHHOM SI3bIKE. TEKCTE uHpopmaruio TBOPYECKOE

HE00X0IUMYIO TUIst 3aJlaHueE;

pelIeHUs KOHTPOJIbHA

poeCCUOHATBHBIX s paboTta

3aJ1a4. TS

Biaaerh: HaBbIKaMU 3209HOT'O

MOCTPOCHHUS YCTHOTO U OTJICJICHUS.

MHUCEMEHHOT'O

BBICKA3bIBAaHUS Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HABBIKAMH  4YT€HHS U

nepeBoja TEKCTOB

poeCCHOHATBHOU

HaIpaBJICHHOCTH HA

WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

O1ieHOYHBIE CPEACTBA MO JUCHIUTIIMHE
«AHOCTPaHHBIN A3BIK» (AHTJIMUCKUN A3BIK)

Yrenue u mepeBoa TEKCTA Mo CICNHAJIBHOCTH
Tunosble 3alaHUiA Ui HOATOTOBKH H NMMPOBECJACHUA KOHTPOJIA IO YTCHUIO H
nmepeBoay TEKCTa 1o CnenuaJdbHOCTH 0 JUCHUILIIMHE <<I/IHOCTpaHHin7[ A3BIK»
(AaHTIMICKUHA A3BIK)
1. Read and translate the text:
HISTORY OF ENGINEERING

The concept of engineering has existed since ancient times as humans devised
fundamental inventions such as the pulley, lever, and wheel. Each of these inventions
Is consistent with the modern definition of engineering, exploiting basic mechanical
principles to develop useful tools and objects.

The term engineering itself has a much more recent etymology, deriving from
the word engineer, which itself dates back to 1325, when an engineer (literally, one
who operates an engine) originally referred to a constructor of military engines.

Engineering was first recognized as a profession in the 1500s when specialists
began designing military fortifications using mathematics. As a result, these special
military architects allowed craftsmen to do the actual construction.
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The word “engineer” has its root in the word “engine”, which comes from the
Latin word ingenium, which means “innate quality particularly of mental power”.
And thus the word engineer emerged as a person who creates nifty and practical
inventions.

The history of engineering can be divided into several overlapping eras. The
distinction among the eras is somewhat fuzzy. It is difficult to specify clear
boundaries among the eras. This is due to the fact that engineering is developing in
sequence and in parallel.

The ages can be divided into:

1. Ancient era

2. Renaissance era
3. Medieval era
4. Modern era

Kpurepun u mikana olileHUBaHUS MO OLIECHOYHOMY CPEACTBY
«YTEHHE U MEPEBOJ TEKCTA MO CNEIUATBHOCTU»

[kana Kpurepuit onieHuBaHus
OLICHUBAHMS
(naTEpBaAN OAIIOB)

CTy,Z[eHT MOXKET TIIpaBUJIIBHO IIPOUM3HOCHUTL 3BYKH, CTaBUTb YJIApCHUC,
5 WHTOHHPOBATh; MOKET MOHUMAaTh U KPUTHUECKU MHTEPIPETUPOBATH MOUYTH BCE
(hopMBI MUCEMEHHOM PEUM CO CIIOKHOM CTPYKTYPOIA.

100% mepeBoa OTBEYAET COJNEPXKAHMIO OpHUIMHATA NpPU  HAIMYUHU
HE3HAYMTENIbHBIX CTUJIMCTHUECKUX HETOYHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, NPaBWJIBHO TPOM3HOCHT 3BYKH, CTaBUT YIapeHUE,
4 WHTOHUPYET. MOXET TOHUMATh B JCTAISAX Pa3BEPHYTHIC, CIOKHBIC TEKCTHI MPU
YCIIOBHH, YTO MOKHO TIEPEUUTATh CII0OKHBIC MECTa.

80% mepeBoga  OTBEUACT COACPKAHUIO OpUTHHAJIA TNPH  HAIWYUAU
HE3HAYUTEIIbHBIX ~ CTWJIMCTHYECKUX HeTouHocte; wimm  100% mepeBoga
COOTBETCTBYET COJICPKAHUIO OpHWTHMHAJA, HO 3HAYUTEIBHOE KOJIUYECTBO
NIPEUTIOKEHUH COACPIKUT CTUITMCTUICCKHAE HETOUHOCTH.

CTyIeHT UCHBITHIBACT 3aTPYAHEHHS TPHU MPOU3HOIICHUH 3BYKOB, PACCTAaHOBKE
3 yaapeHuii 1 UHTOHUPOBAHWHU; MOYKET YUTATh MOCIEIOBATEIbHbIN (PaKTHUECKHA
TEKCT O TMpeaMerax, KOTOpble CBsi3aHbl cO cepoil ero/ ee HHTEPEecoB C
YIOBJIETBOPUTEIBHBIM YPOBHEM MTOHUMAHUSI.

50% mepeBoma  OTBEYAaeT  COJEPKAHUIO OpUTHHANIA TpU  HATUYUU
HE3HAYUTENbHBIX CTUIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

CtyneHT, B OCHOBHOM, MCIHBITHIBAET 3aTPYAHEHUE NPU MPOU3HOIIEHUH 3BYKOB,
2 pPAacCTaHOBKE ylapeHWH W MHTOHMPOBAHUM; MOKET INOHUMATh OYEHb KOPOTKHE,
IPOCThIE TEKCThl — O/HA (pasa 3a OJMH pa3, ONMpPasiCh Ha 3HAKOMBIE HMMEHa,
Ha3BaHUs, €CIIU HY)KHO TIEPEUUTHIBAS.

meHee 50% nepeBofa COOTBETCTBYET COAEPKAHWIO OpPUIMHANA IPU HATWYUU
3HAUYUTEIBHOTO KOJIMYECTBA CTHIINCTUYECKAX HETOUHOCTEM.

Tect
Tunosble 3aJaHUA IJIM TECTA MO TUCHUILINHE
«AHOCTPAHHBIH A3BIK» (AHTJIHNHCKHUI A3BIK)
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1. Choose the right variant:

1. Astimea)  ,man eventually discovered that substances such as coal and oil b) .
a). A passes B used to pass C would pass D passed

b).A are burning B would burn C have burnt D were burnt

2. Please pay attention to what the engineer usually __ at laboratory.

A says B say C said

3.Coal __ very widely as a source of energy until the last century.

A not used B did not use C not using D was not used

4. With the coming of the industrial revolution, it was soon realized that production
if coal was used instead of wood.

A doubles B had doubled C will double D would double
5. Nowadays, many of the huge factories and electricity generating stations___ to
function if there was no coal.

A were unable B would be unable C will be unable D are unable
6. Maggie does not think she ... her exam.

A will fail B won’t fail C will be failed

7. The exam results ... tomorrow morning.

A will be announced B will be announce C will announce

8. The day before yesterday our students ... an experimental model of a robot.

A shown B shows C were shown

9. ... any changes in our timetable?

A There are B Are there C Is there

10. In the last twenty or thirty years, however, the use of coal .

A was found B founded C was founded

Kpurepun u mkana oieHMBaHUs 110 OLEHOYHOMY CPEACTBY TECT

Ixama OLIEHUBAaHUA Kputepuii oneHnuBaHust
(maTepBan 6amwIOB) 2
5 100% npaBUIIBHBIX OTBETOB
3a4TE€HO
4 75% TnpaBUIIbHBIX OTBETOB
3a4TE€HO
3 60% mpaBUIIbHBIX OTBETOB
3a4TE€HO
2 Menee 40% npaBUIbHBIX OTBETOB
HE 3a4TE€HO

JlekcuMKO-TpaMMaTHYeCKHe 3aaHUS
TumnoBblie JIEKCUKO-TPAMMATHYECCKHE 3aJaHUS 10 TUCHUTUIMHE
«AHOCTPpaHHBIN A3BIK» (AHTJIMUCKUN A3BIK)

1. Decide if an italicized word is the Participle I or the Gerund.
1. Changing the resistance of the circuit, one may control current flow.
2. Changing the resistance of a circuit is one of the methods of controlling the flow of
current in the circuit.
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3. The electric current passing through a wire heats that wire.

4. The electric current passing through a wire, the heat developed will depend upon the
amount of current.

5. By adding heat to a boiling liquid we make it change its state without changing its
temperature.

6. Adding heat to a boiling liquid we make it change its state without changing its
temperature.

2. Complete the sentences using the following words:
the church , the printing press , valuable , materials, paintings , first spectacles,
common

EYEGLASSES OR SPECTACLES
Historians are not certain who invented the . In the late thirteen century
around 1287 first appeared with people wearing or holding spectacles. From
these paintings we know that spectacles were invented in Italy. Around 1300 the
Venetian Glassmaker's Guild made regulations on glasses. They made it illegal for
glasses to be made with glass lenses in place of the more rock crystal.
In 1352 eyeglasses were only worn by the well-educated, very rich noblemen or
well-read Italian clergy. At this time a monk named Tommaso da Modena documented
had painted a fresco with an older churchman wearing glasses while looking
over an old manuscript.

In 1436 Gutenberg invented . This created a widespread of books. Once
people owned books reading glasses began to be seen in the hands of the
people. These glasses were made with a variety of including wood, lead,

copper, bone, leather, and even horn.

Kpurepuu u mkana oeHMBaHUSA 110 OLLEHOYHOMY CPEACTBY
«JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKUE 3aJaHUsI»

[Ikana orleHUBaHUS Kpurepuii orieHUBaHUS
(mHTEpBaAN OAIIIOB)

3a,Z[aHI/Ie BBIIIOJIHEHO B MHOJHOM o00beme. Bcee 3aJaHus  BbIIIOJTHCHBI

5 JICKCUYCCKU U I'PaMMATUYCCKU IIPABUJIBHO C 2-3 HCTOYHOCTAMHU, KOTOPBLIC HC
3a4TCHO BJIMAIOT HA COACPIKAHHUC

80% 3a/laHrA BBIIIOJIHCHO JICKCHYCCKH U I'PAMMATHYCCKHU ITPABUIIBHO ITPH HEC

4 0oJiee 5 HE3HAUUTENIBHBIX HETOUYHOCTEH MUIH 2-3 3HAUNTEIIbHBIMHU OIIIMOKAMH

3a4TCHO

I[O 30% 3alaHus  BBIIIOJIHCHO C JICKCUYCCKMMU H TI'PaMMATUYCCKUMU

3 ommnbOkamu. Ilpu mepeBone 50% oTBedaeT COAEp)KAHUIO OpUTMHANA TPU
3aYTEHO HAJIMYUU HE3HAUYNUTEIIbHBIX CTUIMCTHYECKUX HETOYHOCTEN
bonee 50% 3amaHus BBINOJIHEHO C JIEKCMYECKMMU M TpPaMMaTHYECKUMHU
2 HETOYHOCTSIMH, KOTOpBIE BIUAIOT Ha COACpKAHHE
HE 3aYTEHO
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YcTHOE MOHO0JIOTHYECKOE BLICKA3bIBAHH E

Tunosblie 3a1aHUA 11 NOATOTOBKH YCTHBIX MOHOJIOTHYECKUX BbICKA3bIBAHUH
1o AucuMIvinHe «MTHOCTPaHHBIN A3BIK» (AHIVIMHCKUI S3BIK)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all, to
begin with ...; I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add ...;
Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ....

1. What is engineering?
2. How do you think science and engineering complement each other?

3. Great Britain.

Kpurepun u mikana olleHMBaHMS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY

«YCTHBIC MOHOJIOTUYCCKHUC BBICKA3bIBAHU S »

[kana
OIICHUBaHUS
(uHTEpBaAN
OasIoB)

Kpurepuit onieHuBaHus

5
3a4TEHO

CTyzeHT MOXeET J1aBaTh YeTKUE, ACTaJbHBIC OMMUCAHUS CIIOXKHBIX OOBEKTOB, BECTH
Oecely Ha WMHTCTPUPOBAaHHBIC TEMBI, pa3BHUBasl OTICIBHBIC TIOJIOXKECHUS U
3aBepIiast JOTUIHBIME BHIBOJaMH. CTYICHT MOYKET MPEACTABIIATh CIIOKHBIC TEMBI,
MOYKET CBOOOHO OOIIATHCS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE B UETKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIX
CUTYyaIMsIX u Oecenax.

CTyIeHT MOJKET MOCTOSIHHO KOHTPOJIMPOBATh TPAMMATHYCCKHA CTPOW CII0KHON
pedn; TOCTOSHHO  TOAICPXKHMBaTh  BBICOKHHA  YPOBEHb TI'PaMMaTHYECKOU
NPaBWIBHOCTH, OIITUOKH BCTPEYAIOTCS PEIIKO, M OHH TIOYTH HE3aMETHBI.

CTyieHT TMpaBWIBHO HCIIONB3YET JIEKCHMKY C HE3HAYUTEILHBIMU CITyYalHBIMH
HETOYHOCTSIMH, HO 0€3 TPYOBIX JICKCHUECKUX OIIHOOK.

CTyeHT MOXKeT BBIPaKaThbCsl OBICTPO W CIIOHTAHHO, MOYTH CBOOOAHO. Jlenath
nay3bl TOJILKO JUISl YTOYHEHHUSI HY)KHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOM MBICIIH, HITH
1107100paTh COOTBETCTBYIOIINI MPpUMEp WK 00bSICHEHHE.

4
3a4YTCHO

CryneHT MOXeT CBOOOJHO JaBaTh YETKUE, CBS3HBIC, IOJrOTOBJIEHHBIE,
3anioMuHaromuecs onucanus. InaBHast, cBA3Has ycTHas pedsb.

CTyneHT AEeMOHCTPUpPYET OTHOCHUTENBHO BBICOKMH YPOBEHb I'DaMMATHUECKON
npaBwibHOCTU. He coBepinaer ommoOKy, BeayIye K HeITOHUMAHUIO.

Jlexcuyeckasi MPaBUJIBHOCTh BBICOKA, XOTS CIYYarOTCsl HEKOTOpbIE OLIMOKH U
HETPaBUIbHBINA BBIOOP CIIOB, OJIHAKO, 3TO HE MEIAeT OOIICHUIO.

CTyneHT MOXET BBICKA3bIBAaThCs CIIOHTAHHO, MPOSBIISSA 3HAUUTEIBHYIO CKOPOCTh
U JIETKOCTb BBIPAKEHUS MBICIHA. MOXET NMPOAYLIMPOBATh YaCTU BBICKAa3bIBaHUS B
JIOCTaTOYHO POBHOM TEMIIE, XOTSI MOXKET COMHEBAThCS MPU BBIOOPE CTPYKTYp M
BBIPQKCHUM.

3
3a4TEHO

CTyzneHT MOXeT JOBOJBHO CBOOOJHO J1aBaTh MPOCTHIE OCHOBHBIE OIMCAHHS
00BEKTOB OJMIM3KUX K cepe CBOMX MHTEPEecOB. MOXeT JeTalbHO paccKa3aTbh O
CBOMX BIICUATICHUSAX

CTyneHT mNpaBWIBHO YIOTPEOsieT HEKOTOpble TPOCThIE CTPYKTYpPBI, HO
CHCTEMAaTHUUECKH COBEpIIAeT rpyOble OIIMOKHM: IyTaeT BpeMEHa, 3a0bIBaeT O
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COTJIACOBAHHH; HO MOJHOCTBIO TIOHSATHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCSI BBICKA3aTh.
CryneHT OOHapy)KMBaeT COOTBETCTBYIOIIMI KOHTPOJb SJIEMEHTAPHOMN JICKCHKH,
HO BCTPEYAIOTCS TPyObIe OMMOKK P POPMYITHUPOBAHUM OO0JIEE CIOKHON MBICITH
WITH TIPH BCTPEYE C HE3HAKOMBIMH TEMaMH M CUTYaIHSIMH.

CTymeHT  MOXKET  BBICKa3bIBaThCs ~ MOHSTHO,  OCTAHABIMBAsCh  JUIA
rpaMMaTH4eCKOT0 ¥ JIGKCHYECKOTO IUIAHMPOBAHHS BBICKA3bIBaHUS. MOXeET
OTHOCHUTEITHHO JIETKO CTPOUTH (ppa3bl HAa 3HAKOMBIC TEMbI ISl KPATKOBPEMEHHOTO
oO11eHMs, He 0Opalliasi BHUMaHUs Ha 3aMETHYIO HEYBEPEHHOCTb.

2

HEC 3a4TCHO

CTyzmeHT MOXKeT COCTaBIISITh IPOCTHIE, MPEUMYIIIECTBEHHO H30JIMPOBAaHHBIE (ppa3bl
10 U3Y4CHHON TEMAaTHKE.

CTyneHT JEeMOHCTPUPYET OIrpaHWYEHHbI KOHTPOJIb HEKOTOPHIX IPOCTHIX
rpaMMaTHUYECKUX CTPYKTYp M TNpPEUIOKeHUH, (pa3 U BbIPAKEHUN U3 YCBOCHHOU
IIPOrPaMMBIL.

CTyIeHT MOKEeT KOHTPOJIMPOBaTh Y3KYIO JIEKCHUECKYIO TEMATHKY, CBA3aHHYIO C
TEMOW U3y4YECHHUS.

Moxer  uCHonb30BaTb  OYEHb  KOPOTKME,  HM30JMPOBAaHHBIC,  3apaHee
MOJITOTOBJIEHHBIE CTPYKTYPbl, C MHOXECTBEHHbIMU Tay3aMu JUid [oj0opa
CIOCOOOB BBIPAXKEHUS, APTUKYIISIINY HE3HAKOMBIX CJIOB U HCIIPABJICHHH.

Y CcTHOE TUAJIOrHYecKoe BhICKA3bIBAHUE

TunoBsble 3alaHMA A IMTOATOTOBKH YCTHBIX JTHAJTOIHYECKHUX BBICKA3BIBAHUM 1O

aucuuIinHe «MHOCTPaHHBIN A3BIK» (AHIVIMACKUH A3BIK)

1. 1. Make a dialogue on the following topic:

1. Student A is an interviewer, student B is an engineer. Act out a dialogue discussing
the history of engineering.

Kpurepun u mkana oieHMBaHUS 110 OLEHOYHOMY CPEACTBY

«YCTHOC ITHAJIOTHYCCKOC BBICKA3BIBAHUC»

Ixama

OIICHUBAHUS
(mHTEpBaAN OAIIOB)

Kputepuii onennBaHust

5

3a4TCHO

CTy,Z[eHT MOXCT BCCTHU 6606,[[}7 Ha MHTCTPHUPOBAHHBLIC TCMbI, pPa3BUBasd
OTACIIbHBIC ITOJIOKCHUS W 3aBCpIIasa JIJOTMYHbBIMH BbIBOJaMHU. CTYI[CHT MOXCT
MNpCACTABJIATDb CJIIOXKHBIC TEMbI, MOXCT CBO60I[HO O6H.[8.TBC$I Ha MHOCTPAaHHOM
S3BIKC B YCTKO CTPYKTYPUPOBAHHBIX CUTyallUAX U 6ecez[ax. CTy,I[CHT MOXECT
INIOCTOAHHO KOHTPOJHUPOBATb FpaMMaTI/I‘leCKI/Iﬁ CTpOﬁ CIIOKHOM peuu;
ITIOCTOSIHHO o AACPIKNBATH BBICOKHM YPOBCHb rpaMMaTqucxoﬁ
IMPaBHUJILHOCTH, OIIIMOKHU BCTPCYAKOTC PEAKO M OHU ITOYTHU HE3AMCTHBEI.

4

3a4TCHO

CrTyneHT MOXeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha YETKO c(opMyIHpOBaHHbIE
Bonpocel. CBs3Has ycTHas peuyb. CTyOEHT NEMOHCTPUPYET IOCTATOYHBIN
YPOBEHb I'paMMaTH4ecKOl npaBuiibHOCTH. He coBepiaer ommOku, Beaymue
K HENIOHMMAaHHUIO.

3

3a4TCHO

CryneHT MOXET JaBaTh IPOCTbIE OTBETHl HA IOCTaBJICHHBIE BOIPOCHI.
CTyneHT MNpaBWIBHO YHOTPEOJseT HEKOTOpble MPOCThIE CTPYKTYPBI, HO
CHCTEMaTHUYECKH COBEpILAET IpyOble OIIMOKH: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT O
COTJIACOBAHUU; HO MOJIHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMMUTCS BBICKA3ATh.

2

CTy,Z[eHT MOXKCT HaBaTb OTBCTBHI HCIIOJIB3YA MPOCTHIC, NMPCUMYIICCTBCHHO
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HE 3aYTCHO W30JIMPOBaHHbIE (pa3bl MO HW3yueHHON Tematuke. CTyIeHT NeMOHCTPUPYET
OTPAaHUYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IIPOCTBIX IPAMMATUYECKUX CTPYKTYp U
NpeUI0KeHni, (hpa3 v BEIpKEHUH 13 YCBOCHHOW IMPOTrPaMMBI.

TBopueckoe 3a1aHue
Tunosble 3a1aHus 15 NOATOTOBKU TBOPYECKOI'0 3aaHUs
1o AucumIvinHe «MTHOCTPpaHHBIN A3BIK» (AHIVIMHCKUI SA3BIK)

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

¢) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, | think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?
11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kpurepun u mkana oieHMBaHUS 110 OLEHOYHOMY CPEACTBY
«TBOPYECKOE 3aIaHUE»

[kaia Kputrepnii onenuBanus
OLICHUBAaHM
(uHTEpBa 0AIIOB)
5 PabGota mpencraBieH Ha BBICOKOM YPOBHE: CTYAGHT TIOJHO OCBETHII
3a4TE€HO paccMaTpuBaeMylo MpoOJIeMaTHKy, MPHUBEN apryMEHThl B IOJb3y CBOUX

CYXJIeHHH, BiIajgeeT NPOPUIbHBIM MOHATUHHBIM anmapaToM IpH 3TOM
MIPOJIEMOHCTPUPYET TBOPYECKHUH, OPUTMHAIBHBII MOAXOJ K PEILICHUIO
podeccHoHABHBIX 3a]a4
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4 PaGora mpencraBieHa Ha  CpPeJHEM  YpOBHE:  CTYAGHT  OCBETHII
3a4TE€HO paccMaTpuBaeMylo MpOOJIEMAaTUKy, IMPHBE apryMEHTHl B TOJb3y CBOUX
CYXKICHUH, JOITyCTHUB HEKOTOpEIE HETOYHOCTH pu OTOM
MPOJEMOHCTPUPOBAJ TPUBHAIBHBIN MOIXOA K PEHICHUIO MPO(EeCcCHOHATBHOM
3aauu
3 Pabora npezacraBieHa Ha HU3KOM YPOBHE: CTY/ICHT JOMYCTHII CYIIECTBEHHBIC
3a4TEHO HETOYHOCTHU, M3JI0KWI MaTepuaja C OMMOKaMHU, HE BJIAJICET B JOCTATOYHOMN
CTETEeHU MPO(UIHLHBIM KaTErOpHAIbHBIM alllapaToM.
2 PaGora mpeacraBieHa Ha HEYJOBJICTBOPUTEILHOM YpOBHE: B pabore
HE 3a4TEHO JOITYIIEHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO JICKCHKO-TPAMMATHUECKUX HETOYHOCTEH,
KOTOPBIC BEAYT K HCIIOHWMMAaHHWIO M3JIOKCHHOI'O

Tunosbie 3a1aHUA 1JIA IPOCMOTPOBOI0 YTEHUS
1o JucuuIinHe « MHOCTPaHHBINA A3BIK» (AHTJIHICKUN A3BIK)

1. [TpocMOTpUTE TEKCT U ONPEAECIUTE COACPHKUT JIU TEKCT MHPOPMALIUIO O:

Ancient engineering
The application of micromachines.
The Antikythera mechanism

ENGINEERING IN ANCIENT TIMES

It is difficult to determine the history of emergence and beginning of
engineering, however, the history engineering is a mirror of the history of human
beings on this earth. Man used the old shelter caves to protect themselves of weather
and harsh environment, and used a tree trunk to cross the river, which being the
demonstration of ancient engineering age.

Engineering has been an aspect of life since the beginnings of human
existence. The earliest practices of engineering may have commenced between 4000
and 2000 BC in Ancient Egypt and Mesopotamia (Ancient Irag) when humans started
to abandon a nomadic existence, thus causing a need for the construction of shelter.
During this time, transportation became increasingly important leading to the
development of the wheel and sailing.

The History of Ancient Engineering includes such topics as ancient engineers,
stone tools and hafted tools, ancient arts, primordial farms, early water-raising
devices, water and mechanical engineering, the engineering of clayware, early
metallurgy, simple machines, military engineering, and time measurement in
antiquity.

The Acropolis and the Parthenon in Greece, the Roman aqueducts, Via Appia
and the Colosseum, the Hanging Gardens of Babylon, the Pharos of Alexandria, the
pyramids in Egypt, pyramids of the Mayan, Inca and Aztec Empires, the Great Wall
of China and many others, stand as a testament to the ingenuity and skill of the
ancient civil and military engineers. The Antikythera mechanism, the earliest known
model of a mechanical computer in history, and the mechanical inventions of
Archimedes are examples of early mechanical engineering.
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Kpurepnn u mkana oneHMBaHMS 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«IIPOCMOTPOBOE YTCHUE»

[kaia OLICHUBAHUS Kpurepuii onenuBanus
(uaTepBan OaNIIOB)
5 CTyneHT C  JIETKOCTBIO  OMPENENSIET  COAEPXKHUT JId  TEKCT
HeoOXomuMyr0 HuHpopManuio. TEKCT CYMTaeTCsl TOHSATHIM, €CIU
3a4TEHO
CTYIEHT TMpaBUJIBHO OIPENENINI €ro OCHOBHOE COJIep)KaHue U
OCHOBHYIO HUJIEIO: TO €CTh OTBETWJIA Ha BOIPOCHI O YEM 3TOT TEKCT U
YTO aBTOP XOTEJI CKa3aTb CBOUM COUYMHEHHEM.
4 Jlna onpenenenus HEOOX0AUMON MH(POPMAIMK CTYIEHTY TpeOyeTcs
onpeneneHHoe Bpems. CTyIeHT Tepsercs TMpH ONpeAeeHUun
3a4TEHO
OCHOBHOTO COJIEp)KaHMsI TEKCTa, HO HCIOJIb3Ysl KJIIOYEBBIE CIIOBA
JIETKO CIPAaBJISIETCA C 3a7a4eil.
3 CryneHT ¢ TpyZOM ONpeleNnsieT OCHOBHYIO HJACH  TEKCTa.
Heobxonumas mHpopmaiuss MOKeT ObITh M3BJ€UEHa TOJIBKO MOCIe
3a4TEHO .
MHOTOKPATHOTO MTPOYTEHUS U NIEPEBOJIa TEKCTA HA POJIHOM SI3BIK.
2 CryneHT HecrtocoOeH CaMOCTOSITENIbHO ONPEETUTh OCHOBHYIO UJIECHO
tekcta. HeoOxomumas napopmalus MOKET ObITh W3BJICUYEHA TOJIBKO
HE 3aYTeHO
MOCJIe OTBETA HA HABOJISAIINE BOIIPOCHL.

TunoBble 3a1aHus 1 KOHTPOJbHOI PadoThI
o qucuuIinie «<MHOCTPpaHHBI A3BIK» (AHIVIMACKUH S3BIK)
(nJ1s1 CTY/IEeHTOB 3204HOH ()OPMBI 00yUEHUA)

1. IlepenuimnTe U MUCHbMEHHO MEPEBEAUTE TEKCT HA POJTHOM SI3BIK:
Leeds University

Leeds University has a century-old tradition of teaching and research in
mechanical engineering and its degrees are recognized the world over.

The Mechanical Engineering department has about 270 undergraduates and so
academic staff. The teaching staff are practicing engineers as well as academics.

They are involved in consultation and research and maintain close links with
industry.

The Department offers both three-year courses leading to the degree of
Bachelor of Engineering and four-year courses leading to the degree of Master of
Engineering.

The first two years of the courses are common to both three- and four-years
schemes and cover basic material for practicing engineering. The course covers solid
mechanics, thermo-fluids, materials, design, production and computing.

There are also courses in mathematics and electronics and in introduction to
the role of the engineer in society. The final years of both schemes offer thirty
options from which students choose five or seven subjects.
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2. IlucbMEHHO OTBETHTE HA BOIPOCHI:

v
v

What does a teaching staff consist of?
What do courses cover?

3. CocTaBbTe PENIOKEHUS U3 CIENyIOIUX cIoB. [lepeBeanre Ha pOAHON SA3BIK:

o wbhE

Work, leading scientist, at this problem, now.

New, factories, construction, of, will continue.

Soviet, major, an industry, auto-making, is, at present.
Became, main, the material, metal, the engineer, of.
A great number, the plant, engines, of, production.

4. Tlepenummure npeiokKEHUs, yNOTpeOUB CiIOBa, JaHHbIE B CKOOKax B (opme
MHOYECTBEHHOT0 4Kciia. [[MICbMEHHO MepeBeAUTE NPEITIOKEHUS.

1.

2
3
4.
)

There are 300 (page) ___ in the book.

. My (friend) __ entered (Institute) .

. All (student) take (exam) in winter.
Do you receive (letter) from your (friend) ?
. The (student) of our group attend all (lecture) :

5. HGPGHI/IHII/ITG MMpCaAJIOKCHUA, 06pa111a;1 BHUMAHHUC Ha IICPCBOJ IIPpHJIAraTCJIbHbIX.
[IucemenHo MEPEBCAUTC IIPCAJIOKCHUA.

1
2
3.
4
5

. Henry is the tallest of all.
. This summer is hotter than last summer.

This is the most beautiful house in the city.

. There were more students at the lecture today than yesterday.
. He knows English better than you.

Kpurepun u mikana olileHUBaHMS 1O OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«KOHTpOJIbHAs paboTa»

Ixana

(mHTEpBaAN OAIIOB)

OLCHUBAHUA KpI/ITepI/Iﬁ OLOCHUBAaHHA

5 KoHnTponpHas paboTa BINOTHEHA HA BBICOKOM YPOBHE (IIPaBHIIbLHBIE
otBeThl AaHbl Ha 90-100% BompocoB/3amay)

4 KoHnTponbHas paboTa BINOIHEHA HA CPEAHEM YPOBHE (MpaBUIIbHBIC
OTBETHI AaHbI Ha 75-89% Bompocos/3aaay)

3 KonTponpHast paboTa BbINOJIHEHA HA HU3KOM YPOBHE (TIpaBUIIbHBIE
oTBeTHI JaHbl Ha 50-74% Bompocos/3aaay)

2 KonTposnpHast paboTa BbINOJIHEHA HA HEYIOBJIETBOPUTEITLHOM
ypOBHE (TIpaBUJIbHBIE OTBETHI JaHBI MeHee ueM Ha 50%)
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TunoBble 3aaHus JJIs NMPOBEACHUS NMPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJsI (3a4€T)
1o gucuuIinie « MHOCTPaHHBINA A3BIK» (AHTJIMACKHUH):

1. Translate the text in writing:

Machine building originated during the industrial revolution. Before the
industrial revolution the production of various machines and tools was carried out in craft
workshops on a small scale and at the beginning of the 20th century several private
machine building plants were created by manufacturers of motorcycles and cars.

Later, inventions of new technologies based on electric motors, internal
combustion engines and gas turbines led to the formation of a new generation of various
machines - from automobiles to household appliances. The range of products of the
machine building industry expanded significantly; the mass production was introduced at
the plants, which has led to an increase in the number of produced machines and
equipment.

Now machine building is the leading branch of national industry in many
countries. It provides machinery and equipment to all other industries, for example,
mining, construction, agricultural, automotive and steel industries. Machine building also
produces equipment for the production and distribution of gas, electricity and water, and
produces equipment for heating, ventilation and air conditioning of buildings. It also
supplies consumer goods, including kitchen appliances, refrigerators, washing machines,
dryers, and so on.

Machine building is divided into three groups: labor-intensive, metal-intensive
and science-intensive. In its turn, these groups are divided into the following industry
subgroups: heavy engineering, general engineering, and medium-sized engineering.

2. Choose the right variant:

1. It is a good question ... .

A. to be discussed B. was discussed C. discuss D. discusses

2. It must ... a very serious problem.

A. to be B. be C. been D. to being

3. We will continue ... the tools.

A. to test B. test C. to be test D. have tested

4. We need ... productivity.

A. increase B. are increasing C. to increase D. have increased
5. They have ... mechanical systems.

A. maintain B. to be maintained C. to maintain D. maintaining
6. They proceed ... on power-producing machines.

A. to be working B. to have worked C. works D. worked

7. New fields have ... with the traditional fields.

A. to be combined B. combining C. combine D. to combine

8. Chemical engineering began ... areas of nanotechnology.
A. to cover B. cover C. covered D. to be covering

9. Mechanical engineering tries ... the core concepts of physics, mechanics, etc.
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A. to have used B. to use C. used D. have use
10.They should ... them in industrial equipment.
use B. is using C. to use D. to be used

A

Kpurepnn u mkana oeHMBaHMS IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY HPOMEKYTOUHBIM

KOHTPOJIb (3a4€T)

OreHka

XapaKTepI/ICTI/IKa 3HaHUA NpEaAMETAa 1 OTBETOB

3a4TCHO

coJiepKaHne Y4eOHOTO Marepuasia OCBOCHO CTYACHTOM B TIOJHOM oObeme, 0e3
po0enoB, HEOOXOIUMbIE TMPAKTUYECKUE HABBIKM B OCHOBHOM C(OPMHUPOBAHBI,
OJTHAKO OHHM MOTYT OBITh HEIOCTAaTOYHBIMH; TIEPEBOJ] TEKCTa W 3a7aHUsl K HEMY
BBITIOJTHEHBI, XOTS HEKOTOPBIE OTBETHI MOTYT COJICP)KATh JIMIIh HE3HAYUTEIIHLHBIC
OIIMOKM;, KAYeCTBO BBINOJHCHHS OICHCHO YHCIOM OajioB, OJIM3KHUM K
MaKCHMATbHOMY,

HE
3a4TCHO

COJIepKaHNe MaTepuaia OCBOCHO YaCTUYHO, HEOOXOJUMBIC MPAKTHUECKUE HABBIKU
paboTHI ¢ TEKCTOM He COPMHUPOBAHBI, OOJILIITMHCTBO 33/IaHUI HE BBITIOJIHEHO, JINOO
Ka4eCTBO WX BBITTOJIHEHUS OYE€Hb HI3KOE
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JInct n3MeHeHu U JOIIOJTHEHUI

No
/o

Bunael nonosHenuii u
U3MEHEHUN

[ara u HoMep npoTOKOJIa
3acemaHus Kaenpol
(xadenp'), Ha KOTOPOM
ObLIM PaCCMOTPEHBI U
07100peHbI U3MEHEHUS U
JIOTIOJTHEHHSI

[Toamucs (c
pacindpoBKoit)
3aBeIYIONIETO Kadeapoid
(3aBenyronux Kadeapamn)
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